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Співробітники Посольства України 
в СР вшанували пам’ять українських воїнів
Співробітники Посольства України в СР в Братиславі в 
соціальній мережі оприлюднили повідомлення про покла-
дання квітів до підніжжя пам’ятника визволителям на Сла-
віні в Братиславі і розмістили текст такого звучання:

Сьогодні, 4 квітня, Брати­
слава відзначає 80-ту річни­
цю визволення міста від на­
цистських загарбників у роки 
Другої світової війни. 

З нагоди цієї дати співро­
бітники Посольства вшану­
вали пам’ять українських 
воїнів, які у складі Другого 
Українського фронту під ко­
мандуванням маршала Родіо­
на Малиновського звільнили 
столицю Словаччини та її за­
хідні території від окупантів.

Їхня мужність і самопо­
жертва стали важливим кро­
ком до визволення Європи 
та встановлення миру. Саме 
тому ці історичні події і до 

сьогодні мають особливий 
відгук у серцях українців.

Однак сьогодні, у ХХІ сто­
літті, як і тоді, українські вої­
ни змушені героїчно борони­
ти свою державу і захищати 
європейський континент від 
нового фашизму, який на­
родився в путінській росії. 
Здійснюючи агресію проти 
України, Кремль розтоптав 
історичну пам’ять про міль­
йони жертв Другої світової 
війни та втратив моральне 
право позиватися до заслуг 
та героїчних здобутків тих 
поколінь. 

Вічна памʼять та слава укра­
їнським воїнам!
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Минулого року жителів Словацької Республіки стало менше че-
рез рекордно низький рівень народжуваності. Рівень смертності 
вже стабілізувався в межах довгострокових середніх показників, 
але різке падіння народжуваності продовжилося. Населення Сло-
вацької Республіки скорочується четвертий рік поспіль. Про це 
повідомили у Статистичному управлінні Словацької Республіки.

«У Словацькій Республіці на 
кінець 2024 року налічувало­
ся 5 419 451 житель, їх кількість 
зменшилася більш ніж на 5 200 
осіб у порівнянні з минулим ро­
ком», - повідомила Яна Моргачо­
ва, прессекретар Статистичного 
управління СР. Вона додала, що 
хоча кількість іммігрантів все 
ще перевищує кількість тих, хто 
виїхав з країни, це не може ком­
пенсувати природне скорочення 
населення.

Минулорічне скорочення на­
селення відбулося в основно­
му через природне скорочення 
населення. Минулого року по­
мерло понад 54 000 осіб, але на­
родилося трохи більше 46 000 
дітей. Таким чином, природне 
скорочення населення склало  
7 600 осіб. «За останні п’ять ро­
ків Словаччина втратила майже  
40 000 жителів через природ­
ні зміни. Після періоду високої 
смертності в Словаччині між 
2020 і 2022 роками під впливом 
пандемії, народжуваність серйоз­
но знижується протягом остан­
ніх трьох років», - сказала Зузана 
Подманицька, директорка відділу 

статистики населення Словаць­
кого статистичного управління.

Статистичне управління уточ­
нило, що в Словаччині п’ятий рік 
поспіль спостерігається природ­
не скорочення населення, що є 
другим найвищим показником за 
всю історію незалежної Словач­
чини. Подманицька додала, що 
загальний коефіцієнт народжу­
ваності в Словаччині у 2024 році 
досяг безпрецедентно низького 
рівня. «Не тільки в сучасній іс­
торії незалежної Словаччини, а й 
за останні 100 років», - зазначила 
вона.

Міграція також вплинула на 
загальну чисельність населення. 
Кількість іммігрантів продовжує 
перевищувати кількість тих, хто 
виїхав з країни, але не вдалося 
ліквідувати природне скорочен­
ня населення. «У 2024 році до 
Словаччини на постійне місце 
проживання іммігрувало понад  
6 800 осіб, що майже на 2 400 
більше, ніж кількість емігрантів», 
- додали в Статистичному управ­
лінні СР.

-р-
Дж.: Štatistický úrad SR.

Жителів Словаччини стало менше
Президент Петер Пеллеґріні 3 

квітня вшанував 80-ту річницю 
визволення Братислави, поклав-
ши вінок до пам’ятника на Славі-
ні в Братиславі.

«Виявімо повагу і вдячність 
усім тим, хто сприяв повернен-
ню свободи на нашу Батьківщи-
ну. Радянським, румунським і 
словацьким солдатам, повстан-
цям, бійцям опору та представ-
никам інших народів. Багато з 
них заплатили найвищу ціну», - 
сказав він з нагоди річниці.

Однак, хоча президент сказав, 
що визволення принесло надію і 
радість нашій країні, шрами вій-
ни все ще залишаються. Він мав 
на увазі такі трагедії, як Голокост 
або масові вбивства в Нємецкій, 
Острому Ґруні, Кляку і Токаїку.

«Ці події залишаються глибо-
кою раною в нашій історії. Тож 
давайте не допустимо відро-
дження ідеологій, які вироста-
ють з коріння зла і заливають 
суспільство гіркими плодами 
ненависті», - підсумував Глава 
держави.

У цьому контексті президент 
звернув увагу на те, що спадщи-
на жертв фашистських жахіть є 
актуальною і сьогодні.

«Ми не повинні дозволити 
нікому поставити під сумнів ті 
лихоліття, які принесла Друга 
світова війна мільйонам людей 
по всьому світу», - сказав він, до-

давши, що не можна применшу-
вати заслуги тих, хто доклався до 
розгрому нацистської машини. 
Він також звернув увагу на важ-
ливість визволення для Словач-
чини і необхідність гідно і з по-
вагою вшановувати ці важливі 
події нашої історії.

«Вдячність визволителям жод-
ним чином не зменшилася з 
плином часу. Її також не повинні 
затьмарювати нинішні конфлік-
ти, які повернули на наш конти-
нент безглузді вбивства і смерть 
невинних людей. Тому пам’ять 
про визволення зобов’язує нас 
боротися за повернення миру на 
зруйновані війною території», 
- підкреслив президент Пелле-
ґріні.

Президент також зазначив, 
що цього року відзначається не 
тільки 80-та річниця закінчення 
Другої світової війни, але й виз-
волення Братислави та інших 
міст і сіл по всій Словаччині.

Братислава була звільнена в 
ході Братиславсько-Брненської 
операції радянськими та румун-
ськими військами, які перебу-
вали на правому фланзі Друго-
го Українського фронту. У боях 
брали участь 28 радянських і 14 
румунських дивізій. Бої тривали 
два дні.

Президент Словаччини Петер 
Пеллеґріні відвідав меморіал 
Славіна за день до 80-ї річниці 
визволення Братислави, з огляду 
на свій візит до Ватикану.

Президент СР вшанував 80-ту річницю визволення Братислави

Урочистий акт покладання вінків на Славіні.

Посилаючись на праці дослід­
ників, Володимир Янцура в за­
ключній частині статті спробу­
вав дати відповідь на поставлене 
питання. Ось що він, між іншим, 
пише: 

«… наприкінці війни частка 
офіцерів української національ­
ності в командному складі Черво­
ної армії ледь перевищувала 16%. 
Але чим вищий ранг і ступінь ко­
мандування, тим менше їх було. 
Серед полковників, наприклад, 
українців було лише 12%, а серед 
генералів - 10%. Серед 11 генера­
лів армії дев’ять були росіянами, 
а серед 25 маршалів Радянського 
Союзу - аж 20.

З іншого боку, червоноармійці 
російської національності також 
зазнали найбільших непоправ­
них втрат. Вони становили майже 
67% від загальної кількості, тоді 
як українці 16%, а білоруси 3%. 
Серед полеглих до 85% червоно­
армійців були слов’янського по­
ходження. Однак представники 
інших національностей також за­
знали великих втрат. Наприклад, 
близько 180 тисяч туркменів і та­
джиків загинули на фронтах Дру­
гої світової війни, багато з них під 
час визволення Чехословаччини.

Солдати із Закавказзя та Цен­
тральної Азії були значною мірою 
представлені в деяких частинах 
2-го Українського фронту марша­
ла Родіона Малиновського, який 
звільняв Братиславу. Наприклад, 

його кавалерією командував ге­
нерал Ісса Плієв, етнічний осе­
тин.

Останніми роками в колишніх 
радянських, а нині незалежних 
республіках точаться дискусії про 
те, який народ зробив найбіль­
ший внесок у перемогу над фа­
шизмом у Другій світовій війні. 
Зокрема, політики іноді роблять 
несподівані висновки, покликані 
підняти престиж власної держави 
(і знизити престиж іншої) в очах 
міжнародної спільноти.

І тому доречно відповісти на 
питання, винесене в заголовок 
цього тексту, наступним чином: 
Словаччину звільняли росія­
ни, українці, білоруси, вірмени, 
туркмени, євреї, татари, казахи, 
казахи, румуни та представники 
інших націй і етнічних груп. І, 
звичайно, чехи та словаки.

Українці після мобілізації 1944 
року

До липня 1944 року частка укра­
їнців у лавах Червоної армії зрос­
ла з 10,9% до 21,2%. В абсолютних 
цифрах це означало зростання з 
996 тисяч до 2,535 мільйона чо­
ловік. Частка українців у складі 
діючих (бойових) військових груп 
(фронтів) була ще вищою. У цей 
період вона сягала 23,3%».

***
Нові факти щодо внеску, зо­

крема, закарпатських українців у 
визволення наводить Василь Іль­
ницький в статті «Борці з нациз­
мом – справжі і фейкові», яка була 
опублікована в журналі «Дукля» 
(1/2024, стор. 74 – 85). Автор, між 
іншим, наводить, що в 1-му Че­
хословацькому окремому баталь­
йоні на самому початку було: 277 
чехів, 21 словак, 286 євреїв і 1780 
українців із Закарпаття.

 У квітні 1944 року в рядах 1-го 
Чехословацького армійського 
корпусу було 12  000 волинських 
чехів і 8  000 закарпатських укра­
їнців. Загалом з 1942 по 1945 роки 
через чехословацькі формування 
в СРСР пройшли біля 14 500 укра­
їнців.	- мі-

Спільний авіаційний проєкт
У зв’язку з війною та необхід-

ністю збереження авіаційної ін
фраструктури, уряд України роз-
глядає можливість тимчасової пе-
редачі Ужгородського міжнарод-
ного аеропорту під управління 
Словацької Республіки. Цей крок 
дозволить відновити авіасполу-
чення з Європою та забезпечити 
стабільність роботи аеропорту.

Основні деталі проєкту
Спільне управління: Словач-

чина візьме на себе технічну екс-

плуатацію аеропорту, а Україна 
збереже право власності.

Єдиний прикордонний кон-
троль: На території аеропорту 
заплановано створити спільну 
зону паспортного контролю, що 
прискорить обслуговування па-
сажирів.

Прямі рейси до ЄС: Аеропорт 
стане важливим транспортним 
вузлом, що спростить подорожі 
для жителів Закарпаття.

Mukachevo net.

Хто визволяв Словаччину?
Журналіст і публіцист Володимир Янцура три роки тому в газеті 
Pravda (8 травня 2022 р.) в аналітичній статті Kto oslobodil Slovensko: 
Rusi alebo Ukrajinci? задумується над тим, хто ж визволяв Словаччину. 
Однак історикам і досі не вдалось дати відповідь на це питання, хоч 
в медійному просторі часто появляються статті з визвольною тема­
тикою та з визволенням окремих міст і сіл Словаччини від фашизму.

Співробітники Посольства України в СР вшанували пам’ять україн-
ських воїнів і поклали до підніжжя пам’ятника вінок. 
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Ярослава Джоґаника звільнили з посади директора Музею укра-
їнської культури у Свиднику після семи років роботи і без жод-
них застережень. Культурний переворот на північному сході 
Словаччини. Багаторічний директор Музею української культу-
ри втратив свою посаду. Персональні зміни викликають сумніви.

«Політика починає змішу­
ватися з культурою. А хіба ця 
сфера не повинна бути аполі­
тичною, вільною і, звісно, про­
фесійною?» Так висловила своє 
невдоволення звільненням ке­
рівника цього музею заступни­
ця директора.

Так заступниця директора 
представила своє невдоволення 
звільненням керівника цього 
музею під час відкриття в по­
неділок (31.3.2025 р.) виставки 
великодніх писанок.

«Я стою на своєму, тому що 
це політичне питання, а не про­
фесійне. Вони просто хочуть 
поставити тут свою людину», 
- каже Міріам Божик, заступ­
ниця директора СНМ-Музею 
української культури у Свид­
нику.

Настрій у культурі не най­
кращий. Міністерство змінює 
правила гри в музеях і галереях. 
Він був єдиним, хто відповідав 
критеріям конкурсного відбо­
ру.

В останній день березня з 
посади директора Музею укра­
їнської культури у Свиднику 
звільнили Ярослава Джоґани­
ка. Після семи років і без жод­
них застережень.

«Спочатку мене звільнили, 
потім оголосили процедуру 
відбору, критеріям якої я єди­
ний з трьох кандидатів відпові­
дав. Тому його довелося скасу­
вати», - розповідає звільнений 
директор музею.

«За день до його від’їзду до 
Братислави, де це мало відбу­
тися, директору повідомили, 

що він навіть не повинен біль­
ше нікуди їхати, тому що пан 
Біттнер, генеральний директор, 
скасував тендер», - підтверджує 
Божик.

Культурні події в Словаччи­
ні під загрозою: організатори 
очікують на затримку фінан­
сування від Фонду підтримки 
мистецтв.

Вони звільнилися з посад в 
один і той же день.

Антон Біттнер сьогодні (1 
квітня) не взяв слухавку і не 
відповів на наше повідомлен­
ня. Цікаво, що в останній день 
березня він також залишив 
посаду генерального директо­
ра Словацького національного 
музею. Закінчився його півріч­
ний термін перебування на по­
саді.

«Персональна політика щодо 
управління спеціалізованими 
музеями, які належать до Сло­
вацького національного музею 
(СНМ), належить до компе­
тенції генерального директора 
СНМ. Рішення про зміну на 
посаді директора в СНМ - Му­
зеї української культури прий­
няв тимчасово виконуючий 
обов’язки генерального дирек­
тора СНМ Антон Біттнер», - 
йдеться в офіційній заяві СНМ.

Міріам Божик погодилася 
тимчасово очолити музей до 
проведення нової процедури 
відбору. Її буде оголошено най­
ближчим часом. Тим не менш, 
вона відкрито критикує дії ке­
рівництва Словацького націо­
нального музею.

Переклад зі словацької: -мі-

Нові потрясіння в культурі
Багаторічний директор музею втратив посаду, зміни виклика-
ють сумніви (З телерепортажу телевізії Markíza, 1.4.2025)

ПАВОЛ СИВАК, КАРОЛ ХРЕН

В Австрії встановили особи 11 тисяч українців,  
загиблих при визволенні країни 

В Австрії дослідили близь-
ко 90 тисяч могил радянських 
військових, загиблих під час та 
після Другої світової війни, се-
ред них понад 11 тисяч іденти-
фіковані як українці.

Як передає Укрінформ із по-
силанням на  APA, ця робота 
проводилася Інститутом дослі-
дження наслідків війни Людві-
га Больцмана (BIK) за доручен-
ням Міністерства внутрішніх 
справ Австрії.

«На відміну від поширеної 
думки, Червона армія була ба-
гатонаціональною та багатоет-
нічною групою. Це були росія-
ни, українці, казахи, білоруси, 
молдавани, кавказькі та сибір-
ські народи, які досить швид-
ко зайняли половину території 
Австрії», - заявив засновник 
BIK історик Штефан Карнер.

У рамках проєкту з нагоди 
80-ї річниці початку звільнення 
Австрії Червоною Армією були 
обстежені могили близько 90 
тис. радянських військових, за-
гиблих в Австрії у період з 1941 
по 1955 роки.

«Серед них 11 067 вдалося 
ідентифікувати як українців. 

Це становить 21% від загиблих 
радянських військових, по-
ходження яких вдалося чітко 
встановити. З огляду на частку 
українців у загальному насе-
ленні СРСР того часу (16,5%), 
це означає, що українці брали 
«непропорційно» велику участь 
у визволенні Австрії. Більшість 
з них загинули у 1945 році, тоб-
то в останні місяці війни. Їхні 
могили розкидані по всій тери-
торії країни», - йдеться у пові-
домленні.

Як зазначає Карнер, серед 
похованих в Австрії українців – 
не лише солдати. Близько двох 
третин могил належать колиш-
нім в’язням концтаборів, вій-
ськовополоненим, примусовим 
працівникам або цивільним ін-
тернованим.

У МВС Австрії, яке відповідає 
за догляд за військовими та ме-
моріальними могилами, під-
креслили, що метою проєкту 
було також уперше повернути 
загиблим українцям їхні імена.

Карнер також провів па-
ралель із сучасністю. За його 
словами, російський напад на 
Україну та пов’язана з ним вій-

ськова пропаганда чітко пока-
зують, наскільки важливою є 
робота з пам’яттю. Адже части-
ною кремлівського наративу є 
зменшення історичного внеску 
України в боротьбу з нацизмом.

«Водночас саме Україна ра-
зом із Польщею та Білорус-
сю зазнала найбільших втрат 
внаслідок німецької окупації та 
бойових дій», – підсумував ав-
стрійський історик.

Нагадаємо, під час Другої 
світової війни столицю  Ав-
стрії  було звільнено у ході Ві-
денської наступальної операції, 
яка проводилася військами 2-го 
та 3-го Українських фронтів за 
підтримки 1-ї болгарської ар-
мії. За окремими оцінками, 
під час цієї операції загинули 
понад 41 тис. воїнів Червоної 
армії, більш як 136 тис. дістали 
поранення.

Російська пропаганда трива-
лий час замовчувала той факт, 
що українці у складі радян-
ських військ зробили великий 
внесок у визволення Європи від 
нацизму.

Укрінформ.

8 квітня 2025 року в Словаць-
ко-українському культурно-ін-
формаційному центрі в Пряшеві 
(вул. Я. Бородача, 5) була відкри-
та виставка під навою «Україн-
ка». Відвідувачі виставки мають 
можливість оглянути картини 
та різноманітні декоративні ро-
боти з пасхальною тематикою, 
створені жінками, матерями 

та їхніми дітьми, які знайшли 
тимчасове місце проживання у 
Словаччині. Роботи, представ-
лені на виставці, були створені в 
рамках процесу адаптації в гро-
маді в «ЦЕНТРІ ЗУСТРІЧІ» під 
проводом Сестер Служебниць 
Непорочної Діви Марії. Під час 
відкриття виставки в художній 
програмі віночок пісень викона-

ла Анна Сервицька. Виставка від-
крита до кінця квітня 2025 року.

Від початку вторгнення Росії 
в Україну Згромадження Сестер 
Служебниць Непорочної Діви 
Марії дуже активно включилoся 
у допомогу біженцям з України. 
Особлива подяка за допомогу бі-
женцям належить сестрі Мгр. Ка-
тарині М. Козаковій.

-лц-  
Фото Ладислава Цупера.

В СНМ – Музеї української культури у Свиднику 31 березня 2025 року була 
відкрита виставка писанок. Зразки наочного розписування великодніх яєць 
показала одна з кращих майстрів писанкового розпису Марія Кравець із 
Свидника. Вона навчилася розписувати писанки у своєї тітки в рідному селі 
Вишній Верлих. Кожна писанка, за її словами, є оригінальною. На одну писанку 
вона витрачає близько години. Вона займається лише восковою технікою. 
Курячі чи качині яйця в неї білі або пофарбує їх у коричневий колір у відварі 
лушпиння цибулі. Однак у неї є і зелені. Виставка писанок в СНМ – Музеї 
української культури у Свиднику відкрита до 8 червня 2025 року.	 -мі-

БАРВА В НАРОДНІЙ КУЛЬТУРІ 
Barva v lidové kultuře. Petr Číhal, Vítězslav Vilímek (eds.). Slovácke muzeum v Uherském Hradišti 2023, 223 s.

В другій половині 2023 року в Slováckem muzeu в Угерському Градішті, що на Моравії, відбулася Міжнарод-
на наукова конференція МККК на тему «Барва в народній культурі». Науковий збірник матеріалів із згаду-
ваної конференції під однойменною назвою до наших рук потрапив аж на днях. У роботі конференції взяло 
участь 13 дослідники народної культури – наукові працівники академій, деяких факультетів етнологічного 
спрямування, а також фахові дослідники народної культури з музеїв Чехії, Моравії, Сілезії та Словаччини.

Відкривається збірник розвід­
кою Вітєзслава Вілімка з кафе­
дри славістики Філософського 
факультету Остравського уні­
верситету «Фізіологічна, психо­
логічна та культурна умовність 
діяння впливу кольору в тради­
ційних культурах карпатського 
простору». Різні аспекти кольору 
в побуті розглядають Алексан­
дра Навратілова, Ґабріела Смєр­
жічкова, Людмила Тарцалова, 
Ян Качер, Алени Самогилова,  
Алена Калинова, Марта Шімеч­
кова, Яна Рацлавська та ін.

Результати дослідження цієї 
проблематики на території Пря­
шівщини представляє доповідь 
«Символіка оздоблювання писа­
нок в Північно-Східній Словач­

чини» фольклористів Йосифа 
Вархола та Надії Вархол із Свид­
ника. Використання фарбованих 
яєць під час Великодніх свят має 
глибоке історичне коріння, що 
сягає в далеке минуле. Фарба на 
яйці мала посилити його магіч­
ну силу. На писанці зображува­
лися певні символічні та магічні 
знаки, які були своєрідним відо­
браженням наших предків про 
навколишній світ, природу. Ними 
людина намагалася привернути 
невідомі, таємничі сили природи, 
які мали захистити її від хвороб 
та всякого лиха. Солярні мотиви 
належать до найдавніших моти­
вів орнаментики писанок. Сонце, 
як джерело світла і символ жит­
тя, зображується у вигляді кола, 
троянди або спіралі. Чільне міс­
це в оздобленні писанок займає 
флора, навколишня природа була 
достатнім джерелом інспірації. 
Вінок – дальший орнаменталь­
ний і поширений мотив в народ­
ній творчості багатьох народів, 
пов’язаний з народними звича­
ями та обрядами. Використову­
валися для оздоблення писанок 
і мотиви, пов’язані із землероб­
ством, як, наприклад, зжатий 
сніп зерна – малий снопик. Зага­
лом у народній символіці червоне 
забарвлення виступає у позитив­
ному значенні, як колір кохання 

й крові – життєдайної сили, але 
також як охоронна фарба. Зеле­
ний колір на писанках має дав­
ню традицію, і, разом з черво­
ним, широко представлений. Він 
символізує весну, воскресіння 
природи, багатство рослинного 
світу, добробут, молодість, сві­
жість, здоров’я, свободу, мир і 
надію. В народі кажуть: фарба 
зелененька, всьому світу милень-
ка. Синя фарба є знаком неба, 
небес, повітря, тому її називають 
небова фарба, багато хто вважав 
її символом здоров’я. Жовтий ко­
лір – це знак сонця, місяця, зірок, 
веселості, радості життя та родю­
чості у господарстві. Коричнева 
фарба символізує передусім зем­
лю. Чорний колір разом з білим 
був знаком смутку, поклоніння 
духам предків і подяки за захист. 
За словами писанкарки Зузани 
Капраль (1924 - 2018) із Стащина, 
вона квітки пише воскувков на 
яєчка з білов шкаралупов, бо біла 
є світло, на Великдень є пуп в бі-
лум, перші квітки, шо квітнуть 
в ярі, суть білі а біла є чистота. 
Колір порівнюється з людським 
розумом, як стверджує народний 
вислів: розум меджі дурнима, як 
фарби меджі сліпима. 

Збірник проілюстровано кольо­
ровими світлинами.	

Н. В.

Виставка з пасхальною тематикою
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Україні пообіцяли військову допомогу на понад 21 млрд євро
Під час засідання Контактної 

групи з питань оборони України 
у форматі «Рамштайн» в Брюс­
селі 11 квітня держави-учасни­
ці пообіцяли Україні збільшити 
військову допомогу на загальну 
суму 21 млрд євро.

Про це заявив міністр обо­
рони Великої Британії Джон 
Гілі на пресконференції за ре­
зультатами засідання, передає 
кореспондент «Європейської 
правди».

Гілі наголосив, що задово­
лений результатами засідання 

Контактної групи, на якому 
Україні пообіцяли додатково 
військової допомоги на 21 млрд 
євро.

«Ми з міністром Пісторіусом 
спільно провели сьогоднішнє за­
сідання. 51 країна і партнер були 
залучені до Контактної групи, з 
Європи, Індо-Тихоокеанського 
регіону і Південної Америки. 
Нові зобов’язання щодо вій­
ськової допомоги, оголошені 
сьогодні в рамках Контактної 
групи, становлять понад 21 мі­
льярд євро», – наголосив Гілі.

«Цього року Велика Бри­
танія витратить 4,5 мільярда 
фунтів стерлінгів на військову 
підтримку України, що є най­
вищим показником за всю істо­
рію. Сьогодні я оголошую про 
виділення 350 мільйонів фунтів 
стерлінгів (понад 400 млн євро) 
для того, щоб ця підтримка по­
трапила до українських бійців 
на передовій. Цей пакет вклю­
чає радарні системи, протитан­
кові міни і сотні і тисячі нових 
безпілотників»,  – повідомив 
він.

Гілі також додав, що 150 міль­
йонів фунтів стерлінгів (понад 
170 млн євро) буде виділено на 
ремонт і обслуговування бойо­
вої техніки. 

«Це є частиною нових зусиль, 
спрямованих на ремонт 3000 
українських транспортних засо­
бів, які можуть бути повернуті в 
боротьбу з Путіним в найближ­
чі місяці», – підкреслив міністр 
оборони Британії.

Раніше повідомлялося, що в 
рамках «брюссельського Рам­
штайну» міністр оборони Ні­
меччини Борис  Пісторіус ого-
лосив про черговий пакет вій-
ськової допомоги  для України, 
до якого, зокрема, увійдуть чо­
тири системи протиповітряної 
оборони IRIS-T.

А Литва має намір виділити 
Україні  20 млн євро на заку-
півлю боєприпасів, заявила 
міністерка оборони Довіле Ша­
калієне.

Європейська правда.

З КРАЇНИ І КРАЮ

(Продовження. Початок в № 2/2025)
 По-друге, вони зміцнювали 

руське населення так само, як 40 
тисяч половців-куманів 1270 року 
поповнили мадярську людність, бо 
були кровно близькими з мадяра­
ми, а від татаро-монголів втекли.

З галицьких князів важливий 
для Карпатської Русі був Ярослав 
Осьмомисл (так назвали його за 
знання восьми мов: руської, поль­
ської, болгарської, грецької, ла­
тинської, німецької, мадярської та 
арабської).

Ярослав князював (1153-1187), 
був мудрий. Свої союзницькі сто­
сунки з Мадярщиною закріпив 
шлюбом своєї доньки з королем 
Стефаном ІІІ (1162-1172).

Держава князя Ярослава Ось­
момисла сягала від Карпат і Сяна, 
аж через нинішню Буковину й Ру­
мунію, по Дунай. Там він заснував 
Галац (Новий Галич) над Дунаєм. 
А «Слово о полку Ігоревім» опису­
вало його так: «Галицький Осьмо­
мисле-Ярославе! Високо ти сидиш 
на своїм золотокованім престолі, 
підперши угорські гори своїми 
залізними полками, заступивши 
королеві (угорському) дорогу, за­
чинивши Дунаю ворота, посила­
ючи кораблі по Дунаю! Гроза твоя 
/пошана і страх перед тобою/ по 
землях тече.»

 Князем після Ярослава визна­
ли його сина Володимира. Це саме 
тоді Бела ІІІ на мить заволодів Га­
личиною і посадив на престол сво­
го сина Андрія.

Та Володимир покликав на допо­
могу польського князя Казимира ІІ  
Справедливого, який прогнав ма­
дярів і з 1199 року спокійно кня­
зював Володимир. Того ж року 
об’єднались дві частини землі на 
Галицько-Волинську державу, а 
незабаром прилучили до неї також 
Київ. По смерті Володимира кня­

зював Роман з роду Мстиславичів 
(1199-1205). По Романові залиши­
лась вдова з двома синами: Дани­
лом і Васильком. Вдова подалася 
з дітьми до мадярського короля 
Андрія.

Син мадярського короля Андрія 
ІІ (1207-1241) Коломан (1207-1241) 
на основі Списької умови (1214-
1216) з Лешком Білим (1186-1227) 
– князем Сандомирським і Краків­
ським був проголошений королем 
Галича. Однак Мстислав Удатний 
(1223), Новгородський князь ви­
гнав мадяр з Галича і взяв у полон 
Коломана.

Тимчасом підросли сини Романа 
Данило і Василько, які вернулись з 
чужини.

За часів Мстислава Удатного в 
1223 р. руські князі звели першу 
битву з татарами. Була це невдала 
битва руських князів над річною 
Калькою поблизу Азовського моря. 

У 1228 році помер князь Мсти­
слав і Данило Романович став кня­
зем Галицько-Волинської держави. 
Був це дуже несприятливий час, 
який тривав 15 літ (1202-1264).

У 1240 році монголо-татари 
зруйнували Київ, в якому уціліли 
лише 200 будинків. Тоді монго­
ло-татари пішли на Волинь і Гали­
чину. Зруйнували всі міста і самий 
Галич. Татари поділились на дві 
частини: одні – на Польщу, дру­
гі – на Мадярщину. Захопили Ес­
тергом, головне мадярське місто, 
потім зруйнували Люблін, Сандо­
мир, Краків, Вроцлав, дійшли до 
Оломоуца – Брна і повернулись на 
Тренчин, Нітру.

Далі попрямували на Балкан, 

вступили до Хорватії, зруйнували 
Загреб, Сербію, Болгарію.

І раптом хан Батий дав наказ 
вертатись додому, бо помер хан 
Угедей, один із синів Чингісхана. 

На Півночі монголи підкорили 
Рязань, Новгород, Псовськ, Суз­
даль.

Мадярський король Бела ІV 
(1235-1270) зібрав 65-тисячне вій­
сько проти монголо-татарів, але 
над р. Солоною у 1242 р. потерпів 
поразку і король ледве втік до Дал­
мації. Як Мадярщину, так Карпат­
ську Русь монголо-татари знищи­
ли, спустошили, спалили, зруйну­
вали. 

Монголо-татари два роки спу­
стошували Свалявщину, Мукачів­
щину, Берегівщину, Хустщину, Сев­
люш, Чинадієво, Ужгород, Тячів.

У 1242 р. на Карпатській Русі на­
став голод, населення вимирало.

Тоді монголо-татари поверну­
лися, заснували в дельті Волги мі­
сто Сарай-Бату, столицю Золотої 
Орди, звідки роздавали - право 
князювати і платити їм данину.

Данило Галицький вернувся з 
Мадярщини в Галичину і почав 
відбудовувати зруйновані міста, 
засновувати нові (Львів і Холм). 
Татари дізналися про його намі­
ри і татарський воєвода Бурундай 
наказав в 1260 році зруйнувати всі 
твердині, вали й укріплення. (Досі 
про ті часи існує історична повість 
І. Франка «Захар Беркут»).

З 1229 року Данило Галицький 
бере під свою охорону Карпатську 
Русь: від Вишкова до Шариської 
жупи з містами Мукачево та Бере­
гово.

З 1247 року, ще за життя князю­
вання Данила Галицького під час 
своїх поїздок до Мадярщини, він 
зупинився на перепочинок у Ма­
ковицькому дерев’яному замку, 
який був його власністю, а потім і 
власністю його сина Льва Данило­
вича І.

Замок Мак стояв на сторожі 
торгового шляху до Мадярщини. 
Данило Галицький воював у цій 
околиці з татарами. Згадуються 
навколишні села: Копрівниця, То­
поля, Сидів Потік, Буркут, Бардіїв. 
Про це згадується в Грамоті Данила 
Галицького з 1205 року про замок 
Мак.

Аж з 1364-1470 р. замок Мак 
належав родині Зударів, а в ХVІІ 
ст. – родині Г. Шереді. Син Васи­
ля-Костянтина Острозького Януш 
Острозький оженився на сестрі 
Г. Шереді Сусані і дістав у спадок 
замок Мак, але в 1590-1601 році 
продав його Ж. Ракоці, який почав 
будувати кам’яну т. зв. «Білу Мако­
вицю». Певну роль зіграв замок у 
повстанні П. Петенка (1315-1321) 
проти мадярського короля Кар­
ла-Роберта з Анжу. 

В. Січинський, подаючи історію 
замку, підтримував думку деко­
трих істориків, що замком володів 
також подільський князь Федір Ко­
рятович, який одержав у володіння 
Земплин та Маковицю, Мукачево.

Мурований замок будували се­
ляни, про що говорить руська на­
родна пісня, записана Я. Головаць­
ким у 1878 році у Біловежі, «Коли 
муровали білу Маковицю»

Всі ці факти словацька історіо­
графія замовчує.

У 1242-43 р. мадярський король 
Бела ІV (1235-1270) одружив свою 
доньку Анну з сином Чернігівсько­
го князя Михайла, Ростиславом, 
віддавши йому величезні терито­
рії від Марамороша до Шариша 
(1242-1260). Він одночасно запро­
сив населення Чернігівщини та 
Київщини поселитись на спорож­
нілі землі. Чернігівці були відомі 
своєю говіркою, що відрізнялась 
від інших, бо в словах із голос­
ною -і- вживали -у-: кінь – кунь, 
від – вуд, спокій – спокуй, пійду 
– пуйду і т. д. Вони поселилися на 
Снинщині та Великоберезнянщи­
ні. Були це руські люди – українці, 
бо з 1187 р. з’явилось у Київському 
літописі слово «Оукраїна», звід­
си пішла назва «Україна» як назва 
території та «українці», як прина­
лежність етнічна, досі вживалося 
слово «руський», утворене від сло­
ва «Русь», «руські люди», «руська 
мова», «руська віра», «руське ду­
ховенство», «руські монастирі», 
«руський край», «Руська Крайна», 
«Карпатська Русь», «руські звичаї», 
«руські пісні» і т. д. І хоч у науко­
вих колах слово «Україна» вжива­
лося, до нас слово «українець» як 
національна етнічна приналеж­
ність вперше стала відома від А. 
Кралицького, який наше населен­
ня назвав етнічною назвою «русь­
кі-українці», а потім відома з 1918 
року, коли розпалася Австро-Угор­
щина, і населення вимагало приєд­
натися до УНР.

Мадяри шість разів нападали на 
Галичину. Після битви під Яросла­
вом 1245 р., в якій війська Данила 
і Василька Романовичів наголо­
ву розбили мадярських феодалів, 
між Мадярщиною і Галицько-Во­
линським князівством були вста­
новлені добросусідські стосунки, 
скріплені родинними взаєминами.

(Далі буде)

НАША ДАВНЯ ІСТОРІЯ (7)
ЙОЛАНА ГОЛЕНДА

Êàëåíäàð
4.5.1895 р. – народився словаць­

кий художник Мікулаш Ґаланда 
(130). Помер 5.6.1938 р.

4.5.1945 р. – 80-річчя від дня 
заснування Реферату українських 
шкіл в Кошицях.

6.5.1910 р. – помер український 
письменник, вчений і громад-
ський діяч Борис Грінченко (115). 
Народився 9.12.1863 р.

7.5.1935 р. – народилася в Кам-
йонці Старолюбовнянського оругу 
актриса колишнього Українського 
національного театру в Пряшеві 
Анна Забавська (90).

8.5.1945 р. – День перемоги над 
фашизмом (80). 

11.5.1930 р. – 95-річчя від дня за-
снування Товариства українських 
інженерів у Братиславі.

12.5.1820 р. – народився чеський 
художник Йозеф Манес (20ť). По­
мер 9.12.1871 р.

12.5.1945 р. – помер словаць-
кий письменник, культурний 
діяч, перекладач творчості закар-
патоукраїнських письменників 
Антон Прідавок (80). Народився 
28.5.1904 р. в Кежмарку.

13.5.1795 р. – народився словаць­
кий історик, етнограф, славіст Па-
вол Йозеф Шафарик (230). Помер 
26.6.1861 р.

13.5.1945 р. – народився в Ужго­
роді художник Николай Федькович 
(80).

14.5.1840 р. – народився в Миха-
лівцях педагог, публіцист, мовозна­
вець Юрій Ігнатков (185). Помер 
14.9.1885 р. в Лученці.

16.5.1840 р. – народився на Іва-
но-Франківщині в с. Тисови літе-
ратор, громадський діяч, винахід-

ник Йосиф Ливчак (185). Помер 
27.10.1914 р. в Петрограді.

19.5.1125 р. – помер великий 
князь Київський Володимир Моно­
мах (900). Народився 1053 р.

22.5.1840 р. – народився драма­
тург, актор, режисер Марко Кро-
пивницький (185). Помер 21.4.1910 
р.

23.5.1920 р. – помер український 
графік Георгій Нарбут (105). Наро-
дився 9.3.1886 р.

23.5.1945 р. – помер у Празі 
історик літератури, мовознавець, 
фольклорист і поет Олександр Ко-
лесса (80). Народився 12.4.1867 р. 
в Ходовичах на Львівщині.

24.5.1945 р. – Заснування Союзу 
молоді Карпат (перший голова А. 
Сушко) (80). 

24.5.1935 р. – народився в Збуд-
ському Рокитові Гуменського ок-
ругу учитель, громадсько-культур-
ний діяч, колишній довгорічний 
голова ОК КСУТ в Бардієві Степан 
Глогинець (90).

25.5.1895 р. – народився колиш­
ній актор УНТ Віктор Чернявський 
(130). Помер 8.12.1952 р. в Пряше­
ві.

26.5.1900 р. – народився чеський 
поет Вітєзслав Незвал (125). По-
мер 6.4.1958 р.

27.5.1840 р. – помер італійський 
скрипаль і композитор Нікколо Па-
ганіні (185). Народився 27.10. 1782 
р.

30.5.1950 р. – помер український 
письменник Олександр Бойченко 
(75). Народився 22.11.1903 р.

30.5.1935 р. – народився в Зубно­
му Гуменського округу історик, 
довгорічний директор Музею СНП 
в Банській Бистриці Степан Пажур 
(90). Помер 31.3. 2003 р.

У Свидницькому окрузі ремонтують 
дорожню інфраструктуру

Триває реконструкція дороги між Ладомировою та кордоном Свид-
ницького округу. Словацько-польський проєкт, спрямований на 
з’єднання прикордонного регіону через Дуклю, вже завершений 
більш ніж на 50%, при цьому 38-річний міст та інша дорожня інфра-
структура на цій ділянці також ремонтуються. Будівництво вартістю 
1,5 мільйона євро фінансується з фондів Interreg, і Пряшівський са-
моврядний край повинен завершити його до кінця поточного року.

Словацько-польський прикор-
донний округ близько Дуклі буде 
мати оновлену дорожню інфра-
структуру. Це станеться завдяки 
транскордонному проєкту «З’єд-
нання прикордонної території 
через Дуклю», в рамках якого на 
словацькій стороні реконструю-
ється ділянка кордону Ладомиро-
ва – окружний кордон Свидник. 
Пряшівський самоврядний край 
ремонтує її разом з іншими об’єк-
тами дорожньої інфраструктури 
за рахунок європейських коштів 
програми Interreg. Загальна вар-
тість проєкту становить близько 

1,5 мільйона євро. Зокрема, від-
ремонтовано 2,13 кілометра між 
Ладомировою та межею Свид-
ницького округу. Одночасно про-
водиться реконструкція дев’яти 
водопропускних труб. Комплек-
сної модернізації зазнає також 
42-метровий триопорний міст  
№ M421, розташований у селі Ше-
метківці.

Вищезгадані будівельні роботи 
наразі виконані на 53%. Очікуєть-
ся, що вони будуть завершені у 
четвертому кварталі 2025 року. 

Даша ЄЛЕНЬОВА, 
ПСК, Пряшів.
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ВИШНІЙ ГРУШІВ –
VYŠNÝ HRUŠOV

(окр. Гуменне)
На сьогоднішній день тверджен-

ня греко-католицького священника, 
довгорічного редактора пряшівських 
церковних видань, автора «Історії За-
карпаття» в трьох томах Степана Папа 
про те, що «На Історичному Закарпат-
ті первісно римо-католиків взагалі не 
було. Були там лише християни схід-
ного обряду, точніше старослов’ян-
ського, руського обряду, руської віри» 
(т. 1, с 503), для багатьох звучать надто 
перебільшеним і неправдивим.

Як би там не було, станом на  
1900-ий рік український вчений Во-
лодимир Гнатюк в книжці «Русини 
Пряшівської єпархії і їх говори» вже 
про греко-католиків у Вишньому 
Грушові пише, що то «парафія з сло-
вацькою мовою», хоча, ясна річ, весь 
обряд на той час ще справлявся на 
церковнослов’янській мові, як і в ін-
ших приходах Пряшівської єпархії. 
Питанням стоїть, коли настав злам в 
національній самосвідомості жите-
лів і перехід з руської на словацьку. 
Ймовірно, це могло відбутися вже 
після Ужгородської унії 1646 року під 
впливом римо-католицької церкви і 
панів-землевласників – якої віри пан, 
такої віри і кріпак. А вже більше як 100 
років після Володимира Гнатюка в 2011 
році у Вишньому Грушові знаходимо 
лише 12 вірян церкви східного обряду.

Ось декотрі дані про стан віруючих 
у Вишньому Грушові. В 1746 – 1749 рр. 
в селі нараховувалось 129 римо-като-
ликів і 79 греко-католиків, в 1772 – 1773 
рр. – 167 римо-католиків і 196 греко-ка-

толиків, 9 юдеїв, в 1785 – 1786 рр. - 246 
римо-католиків і 200 греко-католи-
ків, 24 юдеїв, в 1842 – 1843 рр. – 297 ри-
мо-католиків, 205 греко-католиків та 4 
євангеликів. 

Мадярські статистики за 1880, 
1890, 1900 і 1910 роки зазначають при-
близно однакову пропорцію між ри-
мо-католиками і греко-католиками. 
У Вишньому Грушові у 1880 році було 
244 вірян римо-католиків і 188 гре-
ко-католиків, в 1890 р. відповідно 260 
: 198, в 1900 р. (259 : 208), в 1910 р. (255 
: 213). Подібний стан фіксує і чехосло-
вацький перепис населення 1930 року 
(307 : 208). Зменшення кількості вірян 
східного обряду прискорився останні-
ми роками. Це могло б свідчити про 
те, що перехід з церковнослов’янської 
мови в греко-католиків на мову мажо-
ритарного народу, який настав в 70-х 
– 80-х роках 20 ст., у цьому випадку не 
пішов на користь Греко-Католицької 
Церкви. Навпаки, привів до спливан-
ня з римо-католиками. Як відомо, цер-
ква на протязі століть регулювала як 
громадське, так і сімейне життя вірян, 
передусім дбала, щоб віряни східного 
обряду одружувались з одновірцями.

Найдавніший зі збережених пись-
мових записів Вишнього Грушова 
пов’язують з 1543 роком. На відміну від 
вірян римо-католицького обряду, про 
вірян церкви східного обряду збере-
глись лише дуже скромні відомості. 
З літератури відомо, шо до 1788 року 
місцеві римо-католики належали до 
приходу в Удавському. Перший при-
ходський костол Свв. Петра і Павла був 
побудований в 1757 році і до нього було 
перенесено дзвін з старої дерев’яної 
дзвіниці з 1749 р. Костол був відремон-

тований у 1793 році. Перебудований в 
1923 – 1924 роках. Початок діяльності 
приходу пов’язують з 1810 роком, який 
вважається роком заснуванням ри-
мо-католицького приходу. Костол був 
знесений в 1978 році. Освячення ново-
го костолу відбулось в 1973 році.

Словацький вчений, картограф Я. М. 
Корабинський в лексиконі поселень 
(стор. 329) на території всієї тодішньої 
Угорщини нараховується 9 груп сіл з 
назвою Грушів (або з коренем слова 
груш). На Земплині він зазначає два 
села: 1. Нижній Грушів (Alſchö, Nizný 
- Hruſſow), в якому «знаходиться чу-
довий сад» і 2. Вишній Грушів (Felſchö 
Körtwélyeſch, Wiſſný Hruſſow), що роз-
ташований недалеко Гуменного і по-
близу протікає річка Удава.

Історичні назви села: Kerthuilyes 
(1543), Wisny Hrussow (1773), Hrušov, 
Vyšný Hrušov (1920); по-мадярськи 
Felsőkörtvélyes.

Стат: 1880 - 443 жит., 424 слов., 6 
мад., 2 рус., 8 інш., 10 немовл., 244 р.-
кат., 188 гр.-кат., 11 юд., 1890 - 471 жит., 
456 слов., 13 нім., 1 інш., 260 р.-кат., 
198 гр.-кат., 13 юд., 1900 - 488 жит., 478 
слов., 7 мад., 2 нім., 1 рус., 259 р-кат., 
208 гр.-кат., 21 юд., 1910 - 489 жит., 
423 слов., 22 мад., 17 нім., 27 інш., 255 
р.-кат., 213 гр.-кат., 1 реформ., 20 юд., 
1921 - 556 жит., 467 чсл., 2 руськ., 8 євр., 
4 інш., 75 інозем., 280 р.-кат., 260 гр.-
кат., 1 єванг., реф., 15 юд., 1930 - 528 
жит., 453 чсл., 2 руськ., 12 євр., 61 іно-
зем., 307 р.-кат., 208 гр.-кат., 12 юд., 
1 інш. або без віросп., 2011 - 462 жит., 
379 слов., 70 ром., 2 рус., 2 чех., 9 не-
вст., 427 р-кат., 12 гр.-кат., 1 правосл., 
1 єванг. а.в., 10 без віросп., 11 невст., 
2021 - 486 жит., 454 слов., 12 ром., 1 рус., 
1 укр., 18 невст., 35 без віросп., 395 р.-
кат., 1 єванг, а.в., 30 гр.-кат., 1 реформ., 
1 правосл., 1 Свідки Єгов., 3 Апост. 
Церк., 18 невст.	 -мі-
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ЗАБУТИЙ ПИСЬМЕННИК – ЮРІЙ ВАРҐА
(З приводу 95-річчя від дня народження)

Недавно серед нас жив і працював талановитий лікар, вчений, 
доцент медицини, кандидат медичних наук, викладач Медичного 
факультету Університету ім. П. Й. Шафарика в Кошицях, вели-
кий любитель художнього слова Юрій Варґа. 

Юрій Варґа народився 30 квітня 
1930 р. в с. Бжани (народна назва села 
Бзяне) Стропківського 
округу. Був перший хло­
пець із села, який закін­
чив Гуменську російську 
гімназію 1950 року. Вже 
сам факт, що поступив 
у Гуменську гімназію, а 
не в Пряшівську, багато 
говорить про його наці­
ональне спрямування. 
(До речі, знав я ще од­
ного Юрія, родом теж із 
Бжан, а саме Юрія Поповняка, який 
приймав мене, молодого учителя, 1951 
року на роботу в Повереництві шкіль­
ництва, науки і мистецтва на посаду 
центрального інспектора для руських/
українських шкіл Словаччини і багато 
мені допоміг під час моєї роботи в цій 
установі (1951-1952). Закінчивши зга­
дану гімназію, Ю. Варґа поступив на 
медичний факультет УПЙШ і через рік 
його держава вислала в СРСР, де закін­
чив навчання з червоним дипломом в 
Одеському медичному інституті (1957) 
і повернувся на «свій» попередній фа­
культет, де працював як викладач - 
асистент, старший викладач, доцент, 
керівник одного із наукових відділів 
(1970-1986) факультету усе своє творче 
життя до виходу на пенсію. Своєю на­
уковою діяльністю здобув неабиякий 
науковий авторитет серед вчених. 

Крім спеціальних книг із меди­
цини, як «Neuroreflektorické faktory 
v  koronáro-respiračných vzťahoch» 
(1969), «Všeobecná patologická 
fyziológi» (1979), «Patologický atlas» 
(1991) та ряд інших наукових студій, 
написав й кілька художніх літератур­
них творів, в яких розповідає про своє 
дитинство, події Другої світової війни 
на Ондаві, післявоєнне будівництво в 
рідному селі, навчання в СРСР, будів­
ництво греблі Домаша тощо. Серед 
його творів виділяються дві повісті 
«Броди через Ондаву» (1979) та «При­
боркання стихії» (1985). 

Ю. Варґа написав повісті, які нам 
допомагають зрозуміти тяжке довоєн­
не життя селян і молодого юнака, який 
мріяв вирватись із патріархального, 
відірваного від світу села, яке знахо­
дилось перед Другою світовою війною 
в оточенні багатих словацьких сіл, в 
яких і жилось ліпше. Автор зобразив 
нелегке життя хлопця і юнака, який 
має чимало рис самого автора, який 
вирішив знайти броди через Ондаву, 
щоб через них вирушити в інший, ліп­
ший світ. Броди через Ондаву, шукан­
ня берегів нового світу - це прекрасна 
велика метафора в нашій художній лі­
тературі. Такими бродами переходило 
чимало запалених учнів початкових 
шкіл у середні і вищі школи - універ­
ситети із маленьких гірських сіл з-під 
Дуклі, Маковиці, Мінчола. Тяжко 
знайдемо місто в Словаччині, щоб 
ми там не знайшли вихідця із нашого 
краю. Жаль, багато з них підлягли аси­
міляції, а підгірські села, з яких похо­
дили, почали поступово вимирати.

У другій повісті «Приборкання 
стихії» (1985) Ю. Варґа вирішив про­
довжити життя деяких персонажів із 
попереднього твору. Обидві повісті 
несуть у собі чимало з того, що самому 
авторові довелося пережити, бачити і 
зробити вже у нових післявоєнних, не 
менш складних, не менш суперечливих 
суспільно-політичних, економічних і 
національних умовах. В повісті автор 
зобразив, зокрема, такі події, як визво­
лення краю від фашизму і посилення 
у людей українського національного 

почуття, перехід на українську наці­
ональну орієнтацію, оптація наших 

людей в Україну, лікві­
дація греко-католицької 
церкви, колективізація 
сільського господарства, 
будівництво греблі До­
маша і все те, як жителі 
його рідного села сприй­
мали і переживали ці 
події. Автор вже здобув 
певний досвід під час пи­
сання першого об’ємного 
твору і зробив виразний 

крок вперед у художньому осмисленні 
та зображенні подій і психічних про­
цесів персонажів. Знаємо, що не всі 
події люди сприймали позитивно, де­
які навіть були піддані примусу і гли­
боко переживали зміни. Ці процеси, 
на мою думку, найкраще зображені в 
творі «Приборкання стихії», в якому 
виступають колоритні персонажі, як 
голова дружства Фечко, голова МНК 
Грашко, далі Дзіяк, Кертис та земле­
міри, які приїхали у село Бжани вимі­
рювати затоплення села і будівництва 
майбутньої греблі Домаша та інші 
проблеми. Автор відносно об’єктив­
но, правда, без глибшого драматизму 
зобразив переживання людей села, які 
втратили найурожайніші землі, село і 
цвинтар були змушені перенести, по­
будувати на новому місці, бо дотепе­
рішнє ґаздівство опиниться під водою. 
Аж завдяки авторові цієї повісті я діз­
нався, що затоплені були села: Бжани, 
Петеївці, Кельча, Вальків, Трепець, 
Добра-на-Ондаві та й цвинтарі тих сіл. 
Лише церкви, костьоли залишились на 
старому місці, як пам’ятники, що тут 
віками жили переважно русини-укра­
їнці. Болюче було читати ті сторінки, 
коли Фечко, Грашко та інші люди ви­
рішували, кого із похованих залиши­
ти на старому цвинтарі, що буде під 
водою і останки кого перенести на 
новий цвинтар. Можемо сьогодні за­
кинути авторові, що уникав глибшого 
проникнення в душу людей, зокрема 
старшого покоління. Це велика шко­
да, бо тема справді була і є актуальна, 
складна і тому не кожному авторові 
була під силу. Тому досі не маємо в на­
шій українській, але ані в словацькій 
чи чеській літературах такого твору, 
щоб разом були зображені всі назва­
ні проблеми Варґової повісті. Правда, 
в нашій літературі є кілька оповідань, 
нарисів, віршів і навіть повість М. 
Немета «Останнє весілля», в яких зо­
бражені подібні події у зв’язку з будів­
ництвом Старинського водоймища, де 
жителі сімох сіл були змушені цілком 
залишити свої села.

Чомусь рецензій та інші відгуки на 
повість «Приборкання стихії» ми не 
знайшли в нашій пресі. Шкода, що 
тодішня критика не підтримала пись­
менника в його творчих шуканнях, не 
сказала слово, яке б дало силу пись­
меннику. А тих Ю. Варґа не дочекався 
ані за життя, не потрапив ні в «Енци­
клопедію сучасної України» (2005), 
його ім’я не знаходимо ні в англійській 
версії енциклопедії. Гадаю, що твори 
Ю. Варґи і при всіх недоліках мають 
що сказати і сучасному читачеві. По­
зитивно оцінюємо також факт, що хоч 
він не вивчав у школі українську мову, 
свої художні твори написав україн­
ською літературною мовою на віднос­
но хорошому мовному рівні. 

Помер Юрій Варѓа 26 липня 2009 і 
похований в Кошицях. Не знаємо, як 
шанують сучасні жителі Бжан свого 
земляка, а він заслуговує високу шану. 

М. Роман.

Сторінки минулого (128)

Сабинів оцифровує пам’ятки культури 
в рамках проєкту з Ужгородом

Місто Сабинів у співпраці з Ужгородом реалізує транскордонний 
проєкт, спрямований на оцифрування (digitalizáciu) семи культур-
но-історичних об’єктів. Мета проєкту – сприяти підвищенню обі-
знаності громадськості та розвитку туризму в обох містах. Проєкт 
під назвою «Спадщина3D» фінансується Європейським Союзом 
на суму майже 300 000 євро. Про це повідомив проєктний рефе-
рент міста Сабинова Павол Молнар.

За його словами, місто Сабинів, 
як головний партнер транскор­
донного проєкту, подало заявку 
на отримання фінансового внеску 
наприкінці лютого 2024 року в 
рамках програми Interreg NEXT 
HUSKROUA, яка спрямована на 
міжрегіональне співробітниц­
тво на прикордонній території 
Угорщини, Словаччини, Румунії 
та України. Предметом проєк­
ту Heritage3D є 3D-картування, 
сканування та фотограмметрія 
обраних об’єктів у Сабинові та 
Ужгороді.

«У Сабинові, окрім історично­
го центру міста, замкових укрі­
плень, включаючи вежі, міську 
дзвіницю, предметом оцифруван­
ня стануть також сакральні об’єк­
ти – Євангелічна церква, римо-ка­
толицький костел Святого Іоана 
Хрестителя та римо-католицький 
костел Діви Марії. Українським 
партнером проєкту є Асоціація 
проєктних менеджерів «Ядро», 
яка у співпраці з нефінансовим 
партнером – Закарпатським об­
ласним краєзнавчим музеєм ім. 
Тиводара Легоцького – повністю 
оцифрує Ужгородський замок», – 
сказав Молнар.

Дані, зібрані за допомогою кар­
тографування, сканування та фо­
тограмметрії, будуть оброблені 
та надані громадськості у вигляді 
3D-моделей у цифровому вигляді, 
включаючи фізичний макет одно­
го з об’єктів або різних маркетин­
гових продуктів.

«Реалізація проєкту дозволить 
значно покращити документу­
вання поточного стану культур­
но-історичної спадщини за до­
помогою новітніх неінвазивних 
методів збору даних в обсязі, який 
до цього часу було неможливо 
отримати. Очікується, що завдя­
ки оцифруванню та подальшій 
архівації даних покращиться обі­
знаність суспільства про цінність 
культурно-історичних об’єктів, 
що позитивно вплине на розвиток 
транскордонного туризму в мі­
стах Сабинів та Ужгород, а також 
підвищить місцевий та національ­
ний рівень», – зазначив міський 
голова Сабинова Міхал Репаський

Тривалість проєкту – 12 міся­
ців. За словами Молнара, загальна 
сума прийнятних витрат стано­
вить 332 640 євро, з яких внесок 
Європейського Союзу – 299 376 
євро.	- р-

НОВИНИ 
культури
АРГЕНТИНА. У Буенос-Айресі, 
у приміщенні Українського куль­
турного товариства «Просвіта» в 
Аргентині, відбувся майстер-клас 
із писанкарства, під час якого 
учасники мали змогу ознайо­
митися з однією з найдавніших 
українських традицій – мистец­
твом розпису писанок. 
УКРАЇНА. Від початку повно­
масштабного вторгнення Росії 
для реставрації та експозиції за 
кордоном переміщено 162 колек­
ції з України.
ЕСТОНІЯ. В Українському куль­
турному центрі в Таллінні відбув­
ся майстер-клас з писанкарства, 
організований Союзом українок 
Естонії, присвячений збережен­
ню та передачі українських тра­
дицій, символізму писанки як 
уособлення життя, відродження 
та надії.
МОЛДОВА. У Міжнародному не­
залежному університеті Молдови 
(ULIM), на факультеті біомедици­
ни, відбулося урочисте відкриття 
проєкту «Українська книжкова 
поличка».
УКРАЇНА. В Україні від початку 
повномасштабного російського 
вторгнення загинули 186 україн­
ських митців і 102 медійники.
ТАЇЛАНД. Посольство України 
в Таїланді презентувало першу 
в історії збірку української пое­
зії в перекладі тайською мовою: 
«Душа землі: Історія України в де­
сяти віршах», побудованої у фор­
маті тематичної антології.
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